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CARTA DE REFEICOES
MEAL MENU
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PARAPARTILHAR PETISCOS
TOSHARE HORS D'OEUVRES

Croquetes de espinafres (12 un) 8,00€

Spinach croquettes (12 units) Tabua de queijos dos Acores | Azorean cheese platter 9,00€
Mix de aros panados 10.00€ Dose batata frita | French fries 3,00€
(lula, pimento, cebola) (15 un) Dose batata frita temperada | Seasoned french fries 3,00€

Fried ring mix (calamari,
peppers, onions) (15 units)

Chamucas de Frango (12 un) 10,00€
Chicken samosas (12 units)

Palitos de frango crocantes (15un) 1500€
Crispy chicken fingers (15 units)
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SOPAS E OMELETES SALADAS
SOUPS & OMELETS SALADS
Sopa do dia | Soup of the day 4,50€
Frango e bacon com queijo S. Jorge 8,50€

Chicken and bacon with S. Jorge cheese

Camarao com ananas dos Acores 10,50€
Shrimp with Azorean pineapple

Atum dos Acores com tomate cherry 11,00€
Azorean tuna with cherry tomato

Salmao fumado com alcaparras e maca verde 12,00€
Smoked salmon with capers and green apple
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COLD &HOT SANDWICHES STEAK CLUB SANDWICH
ACOMPAN
Torrada de pao alentejano 3.50€ Frango e bacon | Chicken and bacon 9,00€
Toasted bread from Alentejo Atum dos Acores | Azorean tuna 10,00€
Queijo e fiambre | Ham and cheese 450¢ Salméao fumado | Smoked salmon 11,50€
Queijo ou fiambre | Ham or cheese 4,00€
Frango, alho e queijo S. Jorge 6,50€

Chicken, garlic and S. Jorge cheese

Pasta de atum com mostarda de Dijon e queijo S.Jorge  /.00€
Tuna spread with Dijon mustard and S. Jorge cheese
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SOBREMESAS
DESSERTS

Salada de frutas | Fruit salad 5,00€

Anands dos Acores ao natural 5,00€
Fresh Azorean pineapple

Geladode 2 bolas | Ice cream two scoops 500€
BOLA EXTRA DE GELADO | EXTRA ICE CREAM SCOOP 2 00€

Pedra de sabores | Stone of flavors 5,00€
Tarde D. Amélia|D. Amélia tart 5,00€
Pudim de massa sovada com crocante de 5.00€

amendoim | Sweet bread pudding with
peanutcrisp

Os pratos constantes da carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis de causar intolerancia. Para informagdes adicionais, por favor,
consulte os nossos colaboradores. (DL 26/2016 de 9 de junho e Anexo || do Regulamento CE n® 1169/2011 de 25 de Outubro). Nenhum prato, produto alimentar
ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado ou utilizado pelo cliente. {(Artigo 135° - DL 10/2015, de 16 de janeiro).

Este estabelecimento beneficia do apoio a restauracdo e hotelaria para a aquisi¢do de produtos acorianos.

IVA incluido | Neste Hotel existe livro de reclamacdes

The dishes on the menu may contain ingredients considered allergenic or likely to cause intolerance. For additional information, please consult one of our team
members. (DL 26/2016 of June 9 and Annex Il to EC Regulation #1169/2011 of October 25). No dish, food product or drink, including the couvert, can be charged if it is

not requested or consumed by the customer. (Article 135-DL 10/2015, of January 16).
This establishment benefits from support for restaurants and hotels to acquire Azorean products.
VAT included | This Hotel has a Complaints Book

IVA incluido / VAT included
Neste Hotel existe livro de reclamacde / This Hotel has a Complaints Book




